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PROTOCOL ON STUDENT EXCHANGE 

between 

SAINT-PETERSBURG UNIVERSITY, RUSSIAN FEDERATION 

and 

UNIVERSITY OF CHINESE ACADEMY OF SOCIAL SCIENCES, PEOPLE'S 
REPUBLIC OF CHINA 

Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education "Saint-Petersburg State 
University" (hereinafter referred to as "Saint-Petersburg University"), duly represented by its 
Vice-Rector for International Affairs Sergey Andryushin, acting on the basis of proxy dated 
26.09.2022 № 32-06-352, on the one part, 

and 

University of Chinese Academy of Social Sciences (hereinafter - UCASS), duly represented by 
its Vice President for International Affairs Professor Zhang Bo, on the other part, 

hereinafter collectively referred to as the "Parties", 

in accordance with the Framework Agreement for Cooperation concluded by the Parties 
(hereinafter referred to as the "Agreement"), agreed to continue their academic cooperation and 
have prepared to that effect the following Protocol on Student Exchange (hereinafter referred to 
as the "Protocol"). 

§1 

1.1. The Parties will conduct exchange of undergraduate and graduate students for non-degree 
studies in accordance with the rules and regulations set in this Protocol. 

§2 

The Parties agree to set the following terms and conditions for student exchange: 

2.1. The total number of exchange students per academic year from each Party shall not 
exceed 2 undergraduate or graduate students for study period of one term or 1 for study period of 
one academic year. In exceptional cases, the exchange period can be prolonged for more than it 
is stipulated in this Protocol. The Parties strive to distribute the candidates for exchanges evenly 
throughout the academic year and keep the balance of number of exchange students from each 
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university annually. Saint-Petersburg University can receive undergraduate students, master's 
students and doctoral students of UCASS to study English-taught or Russian-taught courses; 
UCASS can receive undergraduate students, master's students and doctoral students of Saint-
Petersburg University to study Chinese-taught courses. If students of Saint-Petersburg University 
want to study English-taught courses in UCASS, two sides may discuss the possibilities together 
accordingly. 

I 
2.2. The home university will be responsible for the initial selection of exchange students; 
however, the host university reserves the right to deny admission to any candidate not meeting 
its general admission criteria. 

2.3. Exchange students will be exempted from paying tuition fees to the host university, but 
shall pay tuition fees at the home university, if applicable. Exchange students have to pay all 
other compulsory fees according to the rules and regulations of the host university. Exchange 
students shall be informed about all compulsory fees in advance. 

2.4. All the expenses related to participation in the exchange in accordance with this Protocol, 
including visa related expenses, medical insurance expenses, travel expenses as well as 
accommodation and living costs, and any additional expenses connected to the participation in 
the exchange shall be covered by the exchange student. 

2.5. The host university assists the exchange student in arranging accommodation (at the 
dormitories of UCASS, or at the dormitories of Saint-Petersburg University). The 
accommodation fee shall be covered by the exchange student. 

2.6. All exchange students should have medical insurance valid on the territory of the host 
country during the whole exchange period. 

2.7. Students who participate in the exchange program will be awarded grades and credits in 
accordance with the academic policies and regulations of the host university. All the exchange 
students receive a transcript of records at the end of the exchange period. If the transcript cannot 
be given directly to the student in accordance with the host university rules, it shall be put into 
the home university's disposal not later than one month after the termination of the exchange 
period. 

2.8. Exchange students shall follow the rules of the host university and the law of the host 
country. Any infringement of the given rules and laws can be subject to pre-term dismissal from 
the host university. 

2.9. All the exchange students will be enrolled on an equivalent base and given the same 
academic privileges as the other students in the host university. Exchange students are not 
subject to the same scholarship payments that are available for host university students. 

2.10. The Parties will assist exchange students in all practical and academic matters, especially 
concerning obtaining visa, accommodation, and academic integration. 

2.11. Partner institutions agree to provide appropriate assistance, which assumes no financial 
obligations of the corresponding institution, in repaying accommodation fee debt in case such 
arise during mobility period of student at the host university. 



§3 

3.1. The Parties can, by mutual written consent, introduce changes and additions to this 
Protocol in order to improve the effectiveness of cooperation. 

3.2. Each Party shall not use names and logos of the other Party without its prior written 
consent, if not related directly to the performance of obligations under the present Protocol, 
except as provided by law. 

3.3. This Protocol will come into effect from the date of signing and will remain in force for 5 
years, but may be renewed by mutual written consent/unless either party terminates it by giving 
the other six months prior written notice. In the event of termination any exchanges already 
underway shall be allowed to be completed. 

3.4. Should any dispute, disagreement, or claim arise between the Parties in concern of this 
Protocol, the Parties shall try to settle them by negotiations. If the dispute has not been resolved 
by such negotiations within 30 days since the dispute arose, the Parties shall be free to submit the 
dispute to a court of the respondent's place of business. The applicable law is the law of the 
country where the questionable commitment arose. This Protocol is prepared in six original 
copies in English, Chinese and Russian; three for each Party. 

Contact Persons at UCASS: 
Agreement Outgoing Students from 

University of Chinese Academy 
of Social Sciences 

Incoming Students to University of 
Chinese Academy of Social 
Sciences 

Ms. CAI Chenqing 

Phone: +86 10 81360328 
E-mail: 
caichenqing@ucass.edu.cn 

Ms. SHI Jiayao 

Phone: +86 10 81360324 
E-mail: 
studyabroad2@ucass.edu.cn 

Ms. CAI Chenqing 

Phone: +86 10 81360328 
E-mail: caichenqing@ucass.edu.cn 

Contact Persons at SPbU: 
Agreement Outgoing Students from 

St. Petersburg 
Incoming Students to 
St. Petersburg 

Ms. Veronica E. Koytova 
The Head of the 
International Academic 
Cooperation Department 
Phone: +7 8123287562 
E-mail: v.koytova@spbu.ru 

Ms. Aleksandra Y. Kireeva 
Outgoing Mobility Coordinator 
Phone: +7 812 328 75 62 
E-mail : a.y.kireeva@spbu.ru 

Ms. Ekaterina Y. Petryanina 
Incoming Mobility Coordinator 
Phone: +7 812 328 75 62 
E-mail: e.petryanina@spbu.ru 

For Federal State Budgetary Educational 
Institution of Higher Education 
"Saint-Petersburg StateUniversitv" 
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5? o-tl-t-io-аю- СЛСГГУ 
ПРОТОКОЛ ОБМЕНА СТУДЕНТАМИ 

между 

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ УНИВЕРСИТЕТОМ, 
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ 

и 

УНИВЕРСИТЕТОМ КИТАЙСКОЙ АКАДЕМИИ ОБЩЕСТВЕННЫХ НАУК, 
КИТАЙСКАЯ НАРОДНАЯ РЕСПУБЛИКА 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего 
образования «Санкт-Петербургский государственный университет» (далее - Санкт-
Петербургский университет) в лице проректора по международной деятельности Сергея 
Андрюшина, действующего на основании доверенности от 26.09.2022 № 32-06-352, с одной 
стороны, 

и 

Университет Китайской Академии общественных наук (далее - UCASS), в лице Вице-
Президента по международной деятельности профессора Чжан Бо, с другой стороны, 

далее совместно именуемые Сторонами, 

в соответствии с Рамочным соглашением о сотрудничестве, заключенным Сторонами по 
(далее - «Соглашение»), договорились о продолжении своего академического 

сотрудничества и подготовили с этой целью следующий Протокол обмена студентами 
(далее - «Протокол»). 

§1 

1.1.Стороны будут осуществлять обмен студентами бакалавриата, магистратуры и 
аспирантуры для обучения без получения степени в соответствии с правилами и 
подзаконными актами, изложенными в настоящем Протоколе. 

§2 

Стороны соглашаются установить следующие условия обмена студентами: 



2.1. Общее количество студентов по обмену в течение учебного года от каждой стороны не 
должно превышать 2 студентов бакалавриата, магистратуры или аспирантуры на период 
обучения в течение одного семестра или 1 студента на период обучения в течение 
одного учебного года. В исключительных случаях период обмена может быть продлен 
более чем на срок, предусмотренный настоящим Протоколом. Стороны стремятся 
равномерно распределять кандидатов на обмен в течение всего учебного года и 
ежегодно сохранять баланс количества студентов по обмену из каждого университета. 
Санкт-Петербургский университет может принимать студентов бакалавриата, 
магистратуры и аспирантуры UCASS для изучения курсов с преподаванием на 
английском или русском языках; UCASS может принимать студентов бакалавриата, 
магистратуры и аспирантуры Санкт-Петербургского университета для изучения курсов 
с преподаванием на китайском языке. Если студенты Санкт-Петербургского 
университета захотят изучать курсы английского языка в UCASS, обе стороны могут 
соответствующим образом обсудить эти возможности вместе. 

2.2. Направляющий университет несет ответственность за первоначальный отбор студентов 
по обмену; принимающий университет оставляет за собой право отказать в приеме 
любому кандидату, не соответствующему его общим критериям приема. 

2.3. Студенты по обмену освобождены от платы за обучение в принимающем университете, 
но должны оплатить обучение в принимающем университете, если это применимо. 
Студенты по обмену должны оплачивать все другие обязательные сборы в соответствии 
с правилами и положениями принимающего университета. Студенты по обмену должны 
быть заранее проинформированы обо всех обязательных сборах. 

2.4. Все расходы, связанные с участием в обмене в соответствии с настоящим Протоколом, 
включая расходы, связанные с визой, медицинской страховкой, командировочными 
расходами, а также расходы на проживание и любые дополнительные расходы, 
связанные с участием в обмене, покрываются студентом по обмену. 

2.5. Принимающий университет оказывает содействие студенту по обмену в организации 
проживания (в UCASS - в общежитиях UCASS, в Санкт-Петербургском университете -
в общежитиях Санкт-Петербургского университета). Плата за проживание оплачивается 
студентом по обмену. 

2.6. Все студенты по обмену должны иметь медицинскую страховку, действительную на 
территории принимающей страны в течение всего периода обмена. 

2.7. Студентам, участвующим в программе обмена, будут выставлены оценки и зачеты в 
соответствии с академической политикой и правилами принимающего университета. 
Все студенты по обмену получают расшифровку записей в конце периода обмена. Если 
свидетельство о полученных оценках (транскрипт оценок) не может быть передано 
непосредственно студенту в соответствии с правилами принимающего университета, 
оно должно быть передано в распоряжение направляющего университета не позднее, 
чем через месяц после окончания периода обмена. 

2.8. Студенты по обмену должны соблюдать правила принимающего университета и 
законодательство принимающей страны. Любое нарушение данных правил и законов 
может повлечь за собой досрочное увольнение из принимающего университета. 



2.9. Все студенты по обмену будут зачислены на эквивалентной основе и получат те же 
академические привилегии, что и другие студенты принимающего университета. 
Студенты по обмену не облагаются теми же стипендиальными выплатами, которые 
доступны для студентов принимающего университета. 

2.10. Стороны будут оказывать содействие студентам по обмену во всех практических и 
академических вопросах, особенно касающихся получения визы, проживания и 
академической интеграции. 

2.11. Учреждения-партнеры соглашаются предоставить соответствующую помощь, 
которая не предполагает финансовых обязательств соответствующего учреждения, в 
погашении задолженности по оплате проживания, если таковая возникнет в период 
мобильности студента в принимающем университете. 

§3 

3.1. Стороны могут, по взаимному письменному согласию, вносить изменения и 
дополнения в настоящий Протокол с целью повышения эффективности сотрудничества. 

3.2. Каждая Сторона не должна использовать названия и логотипы другой Стороны без ее 
предварительного письменного согласия, если это не связано непосредственно с 
выполнением обязательств по настоящему Протоколу, за исключением случаев, 
предусмотренных законом. 

3.3. Настоящий Протокол вступает в силу с даты подписания и будет оставаться в силе в 
течение 5 лет, но может быть продлен по взаимному письменному согласию/если только 
ни одна из сторон не расторгнет его, направив другой стороне письменное уведомление 
за шесть месяцев до этого. В случае расторжения будет разрешено завершить любые 
уже осуществляемые обмены. 

3.4. В случае возникновения какого-либо спора, несогласия или претензии между 
Сторонами в отношении настоящего Протокола, Стороны должны попытаться 
урегулировать их путем переговоров. В случае если Стороны не способны достигнуть 
договоренности в течение 30 дней со дня возникновения спора, Стороны вправе 
обратиться в суд по месту нахождения ответчика. В этом случае применимым правом 
является право той страны, на территории которой возникло соответствующее 
правоотношение. Настоящий Протокол подготовлен в шести подлинных экземплярах 
на английском, русском и китайском языках; по три экземпляра для каждой Стороны. 



Контактные лица в UCASS: 

По вопросам касательно 
данного соглашения: 

По вопросам касательно 
студентов по обмену из 
Университета Китайской 
академии общественных 
наук 

По вопросам касательно 
студентов по обмену, 
прибывающих в Университет 
Китайской академии 
общественных наук 

Госпожа Цай Чэньцин 

Телефон: +86 10 81360328 
Электронная почта: 
caichenqing@ucass.edu.cn 

Г оспожа Ши Цзяяо 

Телефон: +86 10 81360324 
Электронная почта: 
studyabroad2@ucass.edu.cn 

Г оспожа Цай Чэньцин 

Телефон: +86 10 81360328 
Электронная почта: 
caichenqing@ucass.edu.cn 

Контактные лица в Санкт-Петербургском университете: 
По вопросам касательно 
данного соглашения: 

По вопросам касательно 
студентов по обмену из 
Санкт-Петербурга 

По вопросам касательно 
студентов по обмену, 
прибывающих в Санкт-
Петербург 

Г-жа Вероника Е. Койтова 
Начальник отдела 
международного 
академического 
сотрудничества 
Телефон: +7 8123287562 
Адрес электронной почты: 
v.koytova@spbu.ru 

Г -жа Александра Ю. Киреева 
Координатор исходящей 
мобильности 
Телефон: +7 812 328 75 62 
Адрес электронной почты : 
a.y.kireeva@spbu.ru 

Г-жа Екатерина Ю. 
Петрянина 
Координатор входящей 
мобильности 
Телефон: +7 812 328 75 62 
Адрес электронной почты: 
e.petryanina@spbu.ru 

Для федерального государственного 
бюджетного образовательного учреждения 
высшего образования «Санкт-
Петербургский государственный 
университет» ^ 

-Сергей Андрюшин 
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